Cycle A

San José Church, Austin, Texas
MASS INTENTIONS FOR THE WEEK

SAT. OCT. 18 8:00 am......Paula Bengoa
6:00 pm.....T James Daniel Luna - in memory of his 16th anniversary
SUN. OCT. 19 7:30 am...... T Valentino Hernandez, Sr. - en memoria de su 5° aniversario
Twenty-ninth 9:30 am.....All the parish
Sunday in 11:30 am ...T Andrea Salvera - in her memory
Ordinary time 1:15 pm.....T Elizabeth y 1 Christian Acosta - en memoria
Mon. Oct. 20 5:45 pm.....T Henry G. Flores - in his memory
Tues. Oct. 21 5:45 pm.....For fJuan, TRamon, tRosario, and tEsperanza Garcia
and tMaria Gomez - in memory
Wed. Oct. 22 5:45 pm.....T Francisco Miranda - in memory of his 3rd anniversary

Thurs. Oct. 23 5:45 pm.....T Vincent Garza Sr - in his memory

7:00 pm.....Guadalupe Tejeda Jaimes - por su cumpleaiios

Fri.  Oct. 24 8:00 am.....San Juan Diego Catholic High School - Students and Staff
5:45 pm.....Elaine Martinez - Birthday blessings [

SAT. OCT.25 8:00 am......For all seeking a job. /‘ﬁ'A
6:00 pm.....T Pete Rincon Jr - in loving memory s

SUN. OCT. 26 7:30 am.....T Celia Alvarado - en su memoria

Thirtieth 9:30 am......Matias and Lupe Limon -

Sunday in In honor of their 63rd wedding anniversary

11:30 am ... All the Parish
1:15 pm.....Fidencia Mondragon - bendiciones por su cumpleafios
(*) designates a change in Mass times

() designates a deceased person(s)
Weekday Masses held in Sacred Heart Chapel

Ordinary time

October, Month of the Rosary - Octubre, Mes del Rosario
On Sundays, October 19" and 26™ we will be praying the Rosary and have Bene-
diction immediately following; it will be held in the Church at 4:30 pm.

Los domingos, 19 y 26 de octubre, vamos a rezar el Rosario y tener Bendicion
inmediatamente después del Rosario en la Iglesia, comenzando a las 4:30pm.

= + P
Attention Parishioners: The Church and Religious Education offices will be clos-
ing at 2 pm on Wednesday, October 22nd and will be closed all day on Thursday,
October 23", we will reopen on Friday, October 24™ at 9 am. Thank you.

Atencion Feligreses: La oficina de la Iglesia y de Educacion Religiosa se cerraran
a las 2 pm el miércoles 22 de octubre y permaneceran cerrada el jueves 23 de
octubre. Volveremos a abrir el viernes, 24 de octubre a las 9 am, gracias.

Breakfast and Lunch Sales Schedule for October 2014
Lista de Desayunos y Almuerzos para octubre 2014

Date......ccceeeurenneee Breakfast Group Lunch Group
October 19.......... Hermanos de Juan Diego..........cccceeveuneee Hermanos de Juan Diego
October 26.......... Movimiento Familiar Cristiano ............ Movimiento Familiar Cristiano

Come enjoy a delicious breakfast or lunch, visit ~ Venga a disfrutar de un desayuno o almuerzo de-

with fellow parishioners and visitors and sup-
port your parish. Lunches are served after the
11:30am and 1:15pm Masses.

licioso, visite con feligreses y visitantes y soporte
su parroquia. Las comidas son servidas despues de
las misas de 11:30am y 1:15pm.

Office Hours:
Monday - Friday - 9:00 am - 6:00 pm
Closed Saturday and Sunday

Horario de oficina:
Lunes-Viernes de 9:00 am - 6:00 pm

Cerrado los Sabédos y Domingos

Sacrament of Reconciliation
Confession) English/Spanish
Saturday, 4:00 pm - 5:30 pm, Main Church

Sacramento de Reconciliacién
(Confesién) Inglés y Espafiol
Sébados de 4:00 pm - 5:30 pm,
Iglesia Principal

SACRED HEART
BOOKS & GIFTS STORE
(located next to the Grotto)
TIENDA de ARTICULOS RELIGIOSOS
(a un lado de la Gruta)

444-9876
Sat e 10:30 am - 7:30 pm
SUN. e 9:00 am - 3:00 pm
CLOSED MONDAY & TUESDAY

Wed., Thu. & Fri. .....12:00 noon - 7:00 pm

RELIGIOUS EDUCATION
Lupe Velasquez - Director
Office - 444-4664
Mon.-Thu........ccoviinan, 10 am - 5:30 pm
Closed Friday, Saturday & Sunday

BAPTISMS
Baptismal preparation classes and Baptisms
for children up to 5 yrs. of age are available in
English or Spanish. Contact the office for ap-
plications and information.

BAUTIZOS
Se ofrecen clases para la preparacién del
Bautismo en Inglés y en Espafiol para nifios
que fengan hasta 5 afios cumplidos. Favor de
comunicarse ala oficina para obtener las formas
de solicitud y mds informacién.

Quinceaneras
Please contact the Church Office (444-7587) 9
months prior to the celebration. The parents
must be registered in the parish and
the youth participating in the appro-
priate level of religious education.

Favor de ponerse en contacto con la Oficinia
de la Iglesia (444-7587) nueve (9) meses an-
tes de%a celebracién. Los Padres de los
jovenes deben estar registrados en la
parroquia y los jovenes participando
en el nivel apropiado de educacion
religiosa.

DOCUMENT NOTARY SERVICE

Our secretaries Mary Morris and Rosario Tristan
can provide this service for you. Please call
before coming by the office to get something
notarized.
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SEMINARIAN OF THE WEEK

Every week, we ask that you pray for one of the Austin Diocese’s Seminarians. This week we
will be praying for Garret Twining, St. Mary, College Station. Keep him in your prayers as he
strives to answer God’s call. Keep praying for vocations to the priesthood and the religious life.

SEMINARISTA DE LA SEMANA

Cada semana, les pedimos que ustedes rueguen por uno de los seminaristas de la didcesis de Austin.
Esta semana, oremos por Garret Twining, St. Mary, College Station. Manténgalo en sus oracio-
nes, para que €l se esfuerza a contestar a la llamada de Dios. Sigan orando para las vocaciones al
sacerdocio y vida religiosa.

PLEASE PRAY FOR THE SICK:

Elizabeth Jaime
Oscar A. Cazares

Tina Esquivel
Bill Tarpley
Tom Soto Minerva Esparza

Jaiden Gabriel Garcia
Roberto Vizcalla

Liandro Samilpa

Luz Xitlali Briones-Villela
Gloria Fabina

L.A. Valenzuela.

Jesse Juarez
Josie Searcy
Ruth Cervantes
Dalinda Trevino
Dolores Navarro
Paula Bengoa
Leelanne Sloan

We remove the names of the sick at the end of each month, so please update regularly. Thank You!
FOR THOSE WHO HAVE DIED:

Lorenzo Huerta & Rosie Belinda Garcia

Pray for our loved ones in the military,
Ore por nuestros seres queridos en el ejército,
CPL Sergio Perez, Japan, son of Marta Perez
“May the hand of the Almighty protect and bring each one safely home.”
““Que la mano del Todopoderoso, proteja y regresa con toda seguridad a casa a cada uno de ellos.”

Pilgrimage to Italy
featuring Rome, Assisi, Florence,
the Leaning Tower of Pisa, the Holy
Shroud of Turin, Milan,
Padua & Venicel!

April 20-30, 2015. :
$3995**(That’s $3,390 + $605 air taxes & |
fuel charges, effective August 2014, sub- -
ject to change) Under the Spiritual Lead-
ership of Fr. Alberto Borruel. Questions?
E-mail: FrAlbertoltalyTrip @ gmail.com
or call 512-444-7587. A $500 per person
deposit is requested by the EXTENDED A
DEADLINE of Friday, October 31, 2014. =®
Final payment due February 6, 2015.

iNo olvide!
Taller de Etica y Integridad en Espaiol
25 de Octubre
De 1pm-4pm En el Salon Parroquial
(por favor de no traer nifos)

BLESSED SACRAMENT
CHAPEL CANDLES

The following intentions have
been presented to the Blessed
Sacrament/las siguientes peticiones fueron
presentadas al Santisimo Sacramento: Por mis
nietos, Adrian, Miguel y Juanita, dales tu
luz Sefior; Que mis hijos crean mas en Su
Corazon y en ti, Sefior Santisimo.
The person/s presenting these petitions are/las
persona/s que presenta estas peticiones son:
Metodia Jaimes; La familia Galvan.

Dedications of Flowers for Our
Lord’s Altar
In honor of Serafin and Nadia Araujo’s
15" wedding anniversary.

Las dedicaciones de
flores para el Altar
En honor del 15° aniversario de bodas
de Serafin y Nadia Araujo.

Box Tops for
Education and My
Coke Rewards
Collect “Box Tops” and “My
Coke Rewards” and drop them in
the Sunday collection basket at Mass or bring

them to the school office during the week.

Remember San Jose
When You Go Grocery
Shopping!

Register your Randall’s Remarkable Card for
San Jose Catholic Church Altar Society Good
Neighbor Number #6479. This can be done at

the Randall’s store or at the Parish.
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RETREAT:

NOVEMBER 7-9, 2014--
HEALING THE WHOLE PERSON:
In a world full of brokenness, Christ has
come to offer us new life. Please consider
attending this retreat. It will be at Saint
Helen Catholic Church in Georgetown,
Texas. Registration Deadline is October
26, 2014. Please register at http://www.

Jjpiihealingcenter.org/



San José Church, Austin, Texas
STEWARDSHIP

Each year at tax time, we conscientiously give “to
Caesar what belongs to Caesar.” Does my stewardship
indicate that I am as faithful about giving “to God what

belongs to God™?

WEEKLY FINANCIAL REPORT/ REPORTE FINANCIERO SEMANAL

Thanks to the 575 parishioners utilizing the
contribution envelopes. We thank everyone
for your support and commitment to San
José Parish! Please use your personalized
envelopes to receive a record of your dona-
tions to San José Parish.

Collections of October 12"/
Colecta del 12 de octubre

6:00PM: $2,499.00
7:30AM: $4,421.00
9:30AM: $3,333.00
11:30AM: $2,389.00
1:15PM: $2,318.83
Children’s Collection: ........c.eeseesesscseens $268.00
Mail-Ins: $664.00
TOTAL: $15,892.83

For the month of September, San Jose and
St. Ignatius donated $19,501.55 and were
able to help 4,392 people with utilities, medi-
cal assistance, food and clothing. Thank you
for your support!

Gracias alos 575 feligreses que utilizaron sus
sobres. ;Damos gracias a todos por su apoyo
y compromiso con San José! Favor de usar
sus sobres para poder anotar su donativo
a la Parroquia de San José.

Para el mes de septiembre, San Jose y San
Ignacio donaron $19,501.55 y pudieron
ayudar a 4,392 personas con utilidades,
asistencia medica, comida y ropa. Gracias
por su apoyo!

Special Collections for October 2014 /
Ofrenda Especial para octubre del 2014
Oct. 19......cc.... Parish Development
Oct. 26.............. Mission Sunday

ALL SOULS DAY / DIA DE LOS MUERTOS

Sunday, Nov. 2nd: Regular Sunday Mass schedule, Rosary at 4 pm in the Church,
Vespers of the Dead at 5:30 pm in the Church.
Be sure to return your all souls envelope before October 30th, 2014.

Domingo, el 2 de noviembre: Horario regular de las misas dominicales, Rosario a las
4 pm en la Iglesia, Visperas de los Difuntos a las 5:30 pm en la Iglesia.
Por favor, regresen sus sobres de los difuntos antes del 30 de octubre del 2014.

Week of October 19-26
Sun Is 45: 1, 4-6; Ps 96: 1, 3, 4-5, 7-8, 9-10; 1 Thes 1: 1-5b, Mt 22: 15-21.
Mon Eph 2: 1-10; Ps 100: 1b-2, 3, 4ab, 4c-5; Lk 12: 13-21.
Tue Eph 2: 12-22; Ps 85: 9ab-10, 11-12, 13-14; Lk 12: 35-38.
Wed Eph 3: 2-12; Is 12: 2-3, 4bcd, 5-6; Lk 12: 39-48.
Thu Eph 3: 14-21; Ps 33: 1-2, 4-5, 11-12, 18-19; Lk 12: 49-53.
Fri Eph 4: 1-6; Ps 24: 1-2, 3-4ab, 5-6; Lk 12: 54-59.
Sat Eph 4: 7-16; Ps 122: 1-2, 3-4ab, 4cd-5; Lk 13: 1-9.
Sun Ex 22: 20-26; Ps 18: 2-3, 3-4, 47, 51; 1 Thes 1: 5¢c-10; Mt 22: 34-40.
Lecturas Diarias del 19 al 26 de octubre
Dom: Is45:1,4-6;Sal 96: 1, 3, 4-5, 7-8, 9-10; 1 Tes 1: 1-5b, Mt 22: 15-21.
Lun: Ef 2: 1-10; Sal 100: 1b-2, 3, 4ab, 4¢-5; Lc 12: 13-21.
Mar: Ef 2: 12-22; Sal 85: 9ab-10, 11-12, 13-14; Lc 12: 35-38.
Mie: Ef 3: 2-12; Is 12: 2-3, 4bcd, 5-6; Lc 12: 39-48.
Jue: Ef 3: 14-21; Sal 33: 1-2, 4-5, 11-12, 18-19; Lc 12: 49-53.
Vie: Ef 4: 1-6; Sal 24: 1-2, 3-4ab, 5-6; Lc 12: 54-59.
Sab: Ef 4: 7-16; Sal 122: 1-2, 3-4ab, 4cd-5; Lc 13: 1-9.

Dom:

Ex 22: 20-26; Sal 18: 2-3, 3-4, 47, 51; 1 Tes 1: 5¢c-10; Mt 22: 34-40.

Cycle A

COMPROMISO

Cada afio nosotros, en época de impuestos, consciente-
mente damos‘‘al César las cosas del César.” {Mi modo de
administrar los bienes de Dios indica que tengo la misma
fidelidad para dar “a Dios lo que corresponde a Dios?”

As of September 1, anyone needing an EIM
workshop will sign up on-line through their
EIM account. Go to https://www.eappsdb.com/
Login.asp?ORGZ KEY=4 to log in to your
EIM account in order to find the schedule of
EIM workshops and to sign up; you will log in
using the alternate log in, the sign up process is
explained once you access your EIM account.
Please contact our parish EIM site administra-
tor Mary Morris at 512-444-4664 if you need
assistance.

Talleres EIM

A partir del lero. de Septiembre, toda persona
necesitando tomar un taller EIM (Etica e Inte-
gridad en el Ministerio) tendrd que registrarse
en linea a través de su cuenta EIM. Visite
https://www.eappsdb.com/Login.asp?ORGZ

KEY=4 para accesar a su cuenta EIM y conocer
el calendario de talleres EIM e inscribirse; use
el alternativa de registro, el proceso para in-
scribirse es explicado una vez que usted accesa
su cuenta EIM. Por favor contacte a nuestro
administrador parroquial del sitio EIM Mari
Morris al 512-444-4664 si necesita asistencia.

Clerical Endowment Fund (C. E. F.) Prayer
Cards: Cards are available in the Parish
Office for a donation of $2.00 or $5.00. Per-
petual Certificates are also available. These
enrollments make excellent gifts for many
occasions. Proceeds from these donations are
used to educate Seminarians for the Diocese.
The Fund is also used to make low interest
loans to parishes for their building programs.
This has been a project of the Austin Diocesan
Council of Catholic Women since 1948.

Support Our Advertisers
Check the ads in our bulletin before you
check the yellow pages.
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RELIGIOUS EDUCATION CORNER /
ESQUINA DE EDUCACION RELIGIOSA

“Teaching about God’s Gift of Forgiveness”
Confirmation Retreat
Please pray for our confirmation candidates who will be attending a
retreat next weekend. That they come open to receive the Holy Spirit
with an open mind, body & soul. We pray that the Holy Spirit touch
everyone attending and that they are inspired to spread the news He
has for all of us.

BIBLE STUDY

Reflection, Meditation, and Discussion on Sunday’s Mass Readings
beginning October 26, 2014 from 10:00 a.m. to 11:15 a.m. in the Sa-
cred Heart Chapel. The readings are provided by Emmaus Journey’s
“Reflecting On Sunday’s Readings” which is posted in the Emmaus
Journey webpage for each week’s Mass readings. If you would like to
reflect on the readings before attending the 11:30 Mass, join us and
together we will find answers to the questions provided to engage the
heart and stimulate the mind.

“Ensenando sobre El Regalo del Perdon de Dios ”
L] L] L]
Retiro de Confirmacién
Por favor de hacer oracién por todos los candidatos de confirmacién
que van asistir el retiro la siguiente semana. Que vengan con el corazén
abierto para recibir el Espiritu Santo con una mente abierta, cuerpo y
alma. Oramos para que el Espiritu Santo toque cada uno de los asistentes
y que se inspiran para disfrutar la noticia que tiene para todos nosotros.

ESTUDIO DE LA BIBLIA

La reflexion, la meditacion, y de la discusion sobre lecturas de la
Misa empezando el domingo 26 de octubre, 2014, de 10:00a.m. a
11:15a.m. en la Capilla del Sagrado Corazén. Las lecturas son pro-
porcionados por el viaje a Emats “reflexionando sobre las lecturas
del domingo” que se publica en la pagina web de Viaje a Emais
cada semana de lecturas de la Misa. Si usted desea reflexionar sobre
las lecturas antes de asistir a la Misa de 11:30, inase a nosotros y
juntos encontraremos respuestas a las preguntas para activar el
corazon y estimular la mente.

October 19, 2014

MINISTRY NEWS /

NOTICIAS DE LOS MINISTERIOS

La Tercera Orden Franciscana Seglar hace una atenta invita-
cion a todos aquellos que quieran pertenecer a nuestra Fraternidad. La
Tercera Orden es una Fraternidad que se empena en vivir el Evangelio
de Nuestro Sefior Jesucristo siguiendo los pasos de San Francisco de
Asis en nuestro estado Seglar. Para mas informacién communiquese
con Toni Castro al 512-945-7109 o Maribel Valencia al 512-487-9021.

The Secular Third Order Franciscan is making an attentive
invitation to anyone who would like to become a member of our Fra-
ternity. The Third Order is a Fraternity that gives itself into living the
Gospel of our Lord Jesus Christ following the path of Saint Francis of
Assisi in Our Secular state. For more information contact Toni Castro
512-945-7109 or Maribel Valencia at 512-487-9021.
Guadalupana Society
Christmas Bazaar

Invites you to bring your arts and crafts to sell in the San Jose Parish
Hall. On Saturday, November 15%, 2014 from 8am to 4pm. Tables are
available for rent at $35 each plus a donation from your art show to
give as a door prize. Please contact Rosa Acosta at 512-701-2981 or
Esther Terrazas at 512-693-0187 to rent your table as soon as possible.
Come early to do your Christmas shopping for family and friends and
to win a door prize.

Bazar Navideiio Sociedad Guadalupana
Le invita a traer sus artes y manualidades en el salon de la parroquia
de San Jose el sabado 15 de noviembre, 2014 de las 8 am hasta las 4
pm. Las mesas estan disponible para alquilar a $35 cada una mas una
donacién de su arte para regalar como premio. Por favor de llamar a
Rosa Acosta al 512-701-2981 o a Esther Terrazas al 512-693-0187 para
alquilar una meso lo mas pronto posible. Llegue temprano para hacer
sus compras navidefias para la familia y amigos y para ganar un premio.

The Guadalupana Society would like to thank everyone who supported them on
their Sept. 16 “Tamale Dinner” sale. Thanks to all of you, our event was a great
success. May God and Our Blessed Mother bless you and your families, thank you!

La Sociedad Guadalupana quiere darle las gracias a todas las personas que les
ayudaron en su venta de “cena de tamales” el 16 de septiembre. Gracias a
ustedes, nuestro evento fue un exito. Que Dios y Nuestra Santa Madre los bendiga
a ustedes y sus familias, gracias!

PARISH REGISTRATION:

We give a warm welcome to all new parishioners.
New parishioners and anyone over 18 years of age
should register at the Parish Office. Also, please notify
us of address changes and or personal changes that
affect your registration.

LO INVITAMOS A QUE SE REGISTRE

COMO FELIGRES DE SAN JOSE

Les damos la més cordial bienvenida a todos los
nuevos feligreses. Todos los feligreses y cualquiera
persona que sea mayor de 18 afios, debe registrarse
en las oficinas de la Iglesia. Asi también, les rogamos
nos hagan saber cualquier cambio en sus datos que
afecte su registro.

MARRIAGE PREPARATION
Couples are asked to call Sr. Nancy at least
9 months before setting a wedding date.
They should be registered and participating in
the parish.

PREPARACION PARA
EL MATRIMONIO
Para casarse por la iglesia aqui o en otro pais
(especialmente si desea casarse en México) necesita
llamar a la Hna. Nancy de 9 meses antes de
fijar la fecha de la boda porque la iglesia
tiene ciertos tramites que cumplir.

Counseling available, we hearyou! Find clarity inyour
life! Grief and loss counseling, family and couples
counseling, behavioral and brief counseling. Contact
ustoday foryour appointment. Call ore-mail. Diocese
of Austin Family Counseling Center, 512 -949 - 2495,

Rick-Bologna@ausfindiocese.org.

iSe ofrece asesoria, los escuchamos! jEncuentre
claridad en su vida! Terapia de duelo y pérdida,
terapia de familia y parejas, asesoriamento con-
ductal y breve. Péngase en contacto con nosotros
hoy parassu cita. Llame o mande correo electronico.
Dibcesis de Austin, Centro de Asesoria de Familias,
512 - 949- 2495. Rick-Bologna@austindiocese.org.
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Cycle A

How to Become EIM
Compliant: New Applicant
We are all Called to Protect.

REQUIRED steps to complete the EIM process for all

new applicants:

1. Submit (one time only) an EIM Application for Ministry

prior to volunteering; or for new employees, within the first

week of employment (a condition of continued employ-
ment). Submitting the EIM application (available online and

in a paper version) permits the Diocese of Austin to run a
background check and also creates an account for EIM administrators to record your
workshop history. All sections of the application must be completed in order to submit
it; incomplete applications are deleted out of the database periodically.

New Applicant - Application for Ministry can be found at www.austindiocese.org

2. Attend a three-hour EIM Basic Workshop (within 60 days of application submission)
that teaches participants about boundaries, warning signs, appropriate interactions
with minors and vulnerable adults, how to respond to incidents and reviews diocesan
EIM policies. [Note: New Applicants who have verification of previous workshop
attendance in a different diocese may submit that verification to the EIM Office for
review. This previous training may be able to serve as applicant’s “Basic”; they then
need to attend a Refresher workshop to review diocesan policies and procedures and
sign the Code of Ethics form.

New Applicant only - will sign up for a workshop after submitting your application.
Click on How to Sign Up for a Workshop.

3. You should check your own EIM account periodically to view the status of your ap-
plication and verify that your workshop date has been recorded, or contact your parish/
school office for assistance. You will not be contacted by the EIM Office unless there
is an issue with your application or background check.

Como Convertirse En EIM Con Rohs:
Nuevo Solicitante
Todos Estamos Llamados A Proteger.

Pasos necesarios para completar el proceso de EIM todos los nuevos postulantes:

1. Presentar (solo una vez) un EIM Solicitud de Ministerio antes de voluntariado; o
para los nuevos empleados, dentro de la primera semana de trabajo (a condicién
de conservar el empleo). Presentacion de la EIM aplicacion (disponible en linea y
en version papel) permite la Didcesis de Austin para ejecutar una comprobacion
de antecedentes y también crea una cuenta para los administradores de EIM
registro su taller historia. Todas las secciones de la solicitud debe ser completada
con el fin de presentarla; las solicitudes incompletas se eliminan de la base de
datos periodicamente.

Nuevo Solicitante - Solicitud de Ministerio se puede encontrar en

www.austindiocese.org

2. Asistir a tres horas en un taller basico EIM (dentro de los 60 dias de presentacion
de la solicitud) que enseiia a los participantes acerca de los limites, las sefiales
de alerta, las interacciones con los menores de edad y adultos vulnerables, como
responder a los incidentes y los examenes las politicas diocesanas EIM. [Nota:
Los candidatos nuevos que tienen verificacion de la participacia®n en los talleres
anteriores en diferentes didcesis podran presentar que la verificacion de la ofi-
cina de EIM para su revision. Esta formacion previa puede ser capaz de servir
como solicitante de “Basic”; tienen que asistir a un taller de Actualizacion para
revisar las politicas y los procedimientos diocesanos y firmar el Codigo de Etica.

3. Usted debe verificar su propio EIM cuenta periodicamente para ver el estado de
su solicitud y comprobar que su taller fecha ha sido registrado, o pongase en
contacto con su parroquia/oficina de la escuela de asistencia. Usted no debe ser
contactados por la oficina de EIM a menos que haya un problema con la apli-
cacion o verificacion de antecedentes.

The Guadalupana Society would like to
invite all families to pay homage to Our
Lady of Guadalupe, by having us come
into their homes to pray a Rosary, Monday
through Friday, from Oct 28 until Dec. 2.
On Saturdays and Sundays the Rosary
will be in the Main Church at 4 pm. If you
would like the Guadalupanas to go to your
home, please call Rosa Acosta at 512 - 701-
2981 or Ester Terrazas at 512-693-0187.

La Sociedad Guadalupana quiere invitar
a todas familias a honrar a Nuestra
Sefiora de Guadalupe con un rosario en
sus hogares de lunes a viernes del 28 de
octubre hasta el 2 de diciembre. Sabadosy
domingos, el rosario se resara en la Iglesia
principal a las 4 pm. Si le gustaria que las
Guadalupanas vayan a su casa, favor de
llamar a Rosa Acosta at 512 - 701-2981 o
Ester Terrazas at 512-693-0187.

On behalf of all ministries, including:
The Guadalupanas, Movimiento Familiar
Cristiano, Cursillo, Evangelization, Knights
of Columbus #10148 and Squires, Socios
del Sagrado Corazon, Religious Education,
Faith in Action, Fe en Accion, Danzantes de
San Jose, Pastoral Council, Diocesan Council
of Catholic Women, San Juan Diego Catholic
High School, the Jamaica Committee and
the Matachines, we would like to thank you
for your generosity and support of our 76th
annual Jamaica. We would also like to thank
Hugo and Perla for the moonwalk, Fernando
Alvarado for the train and children’s rides
and to all the families that donated cakes,
sodas, toys and stuffed animals. Thank you.

De parte de todos los ministerios, incluyendo:
Las Guadalupanas, Movimiento Familiar
Cristiano, Cursillo, Evangelizacion,
Caballeros de Colon #10148 y los Squires,
Socios del Sagrado Corazon, Educacion
Religiosa, Faith in Action, Fe en Accion,
Danzantes de San Jose, Concilio Pastoral,
Diocesan Council of Catholic Women, San
Juan Diego Catholic High School, el Comite
de la Jamaica y los Matachines, nos gustaria
darle las gracias por su generosidad y apoyo
de nuestra jamaica 76a. Tambien nos
gustaria darle las gracias a Hugo y Perla por
el moonwalk, Fernando Alvarado por el tren
y juegos de nifios y a todas las familias que
donaron pasteles, sodas, juguetes y peluches.
Gracias.



29th Sunday in Ordinary Time
. .
Tnterncessions for Life

For those working to promote the sanctity of all human life: May &
they be strengthened through the grace of Christ; We pray to the
Lord:

October 19, 2014
Tnterncesiones por la Vida

Por quienes trabajan para promover la santidad de toda vida hu-
mana: para que sean fortalecidos por medio de la gracia de Cristo;
Roguemos al Sefor:

OUTSIDE THE PARISH

Dolores Catholic Church, located at 1111 Montopolis Drive, will
hold it’s annual Fall Festival on October 19, 2014 from 1-7pm.
There will be food, games and a raffle. Entertainment will begin at 6pm.
There will also be a costume contest with several categories. Ages 3-6,
7-10, and 11-15 are eligible for 1%, 2" and 3" prizes. There will also
be a grand prize for the funniest, cutest and most creative costume.
Bloody, scary or gory costumes are not allowed. Please come by and
have a good time.

La Iglesia Catolica de Dolores, localizada en 1111 Montopolis
Dr, celebrara su Festival de Otofio el 19 de octubre, 2014 de la 1
hasta las 7 pm. Habra comida, juegos y una rifa. Entretenamiento
comenzara a las 6pm. Tambien habrd un concurso de disfraces con
varias categorfas: 3-6, 7-10, y 11-15 de edad que son elegibles para
premios de primero, segundo o tercer lugar. Tambien habrd un gran
premio para el disfraz mas divertido, mas lindo y mas creativo. No se
permiten disfraces sangrientos o miedosos. Por favor vengan a pasar
un buen rato con nosotros.

The John Paul II Life Center invites you to attend our 4" annual
benefit dinner Today is the Day! featuring acclaimed writer and EWTN
host, Teresa Tomeo, popular blogger and author, Jennifer Fulwiler,
and talented Catholic musicians, Greg&Lizzy. We’ll also be honor-
ing Msgr. Louis Pavlicek, Dr. Tom and Mrs. Ann Bierschenk with
the Dignity in Life Award. Nov. 7 - Hyatt Downtown. For tickets and

sponsorships, go to www.jpiilifecenter.org.

Infertility, Miscarriage and Adoption Support
For more info about either of the below programs or to find out about
bringing one or both to your parish, contact SarahsHope @Rabboni-
Institute.org or call (512) 736-7334.

Infertility & Miscarriage Support: Sarah’s Hope & Abraham’s
Promise is a spiritual support program for couples struggling with
infertility and miscarriage. Based on Catholic teaching, we combine
the wisdom of modern medicine with the healing power of the Catholic
Church. We offer a women’s Bible study support group, couples healing
retreats and prayer services throughout the year.

Adoption Support: Destined: Families Built by Love is a spiritual
support program and monthly playgroup for adoptive families. Anyone
who has built their family through the miracle of adoption is invited to
meet with other families to share the joys and challenges of adoption
and fostering. The playgroup meets once a month in different areas
of Austin.

Couples Healing Retreat for Couples Struggling With Infertility

Join us at our next Couples Healing Retreat on Oct. 25 from 9 a.m.-7:30
p-m. at St. Martin de Porres Catholic Church in Dripping Springs. An
optional Adoption Information Dinner Program will be featured from
5:30-7:30 p.m. Come for the whole retreat or just the adoption portion!

Register by Oct. 20 at www.oct2014shap.eventbrite.com.



